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BBEJJEHUE

B uctopumn aHrmnmMckoro s3bika ocoboe Mecto 3aHu-
MaeT KoHel, XIV Beka - XpOHONOrnyeckuii nepuoa,
KOrga Ha CpefHEeaHrNMIMCKOM a3bike Obinn co3aaHbl
npou3BeaeHNs, KOTOpble NPU3HATCS Haubonee 3Ha-
YMMbIMU C IMHTBUCTUYECKOM U IUTepaTypoBeaYeCKOn
TOYeK 3peHus. S3blkoBas CUTyaLMs, CIOXMBLUASCS
K 3TOMYy BpeMeHu Ha bpuTaHcknx ocTpoBax, xapakTre-
pu3yeTcs onpeaeneHHon ABOMCTBEHHOCTbIO. C ogHOM
CTOPOHbI, gonras 6opbba 33 NEpBEHCTBO MexAay
QHINIMIACKMM M PPaHLY3CKMM S13bIKOM 3aBepLuMnach
OKOHYaTenbHOM nobenon mepBoro BO BCex cdepax
obLLeHns U BO BCEX CNOSX AHMIUIACKOTO $3bIKOBO-
ro coumyma. C gpyroi CTOpOHbI, TOrAa Xe A0oCTUraert
NMMKa MaCCMPOBAHHbLINA MPUTOK B AHTMICKUI A3bIK
(dpaHLy3CcKMX 3aMMcTBOBaHUN [Jespersen, 1958], uto
durKCUpyeTCcs B MUCbMEHHbIX MAaMATHWKAX TOM 3MOXMK.
ITanoOHHbIMM B 3TOM OTHOLIEHWMM HAAO MPU3HaTb NO3-
TMYeckue 1 nposanyeckune npoussenenmns hxeddpu
Yocepa (oK. 1340/1345-1400) - obLLenp13HaHHOTO
OCHOBOMONOXHUKA NUTEPATYpHOM HOPMbl AHIMUIA-
CKOro HauuoHanbHoro a3bika [Crystal, 2003].

M3 yocepoBCKMX Npon3BeaeHnin 0cob0ro BHUMa-
HUs 3acnyxuBaeT «TpakTaT 06 actponsbum» («Tretys
of the Astrelabie») kak TekcT HOBOro Tvna, OAUH U3
nepBblX TEKCTOB, NOCAYXMBLUMX CTPOUTENbHbIM Ma-
TepuanoM npu 3aknagke dyHoameHTa 6Oyaywero
Hay4yHo-nonyngapHoro auckypca. Lupoko wusBecteH
nHtepec Yocepa k actpoHomun [Smyser, 1970]. Tpak-
TaT 6bIn1 HanncaH UM B 1391 rogy n coxpaHmnca oo
HalWmMx AHeil B 22 pykonucax:. ITo npousBeaeHue
BMOMIHE OTpPaXaeT npeaHayyHoe, HaTypdunocod-
CKOe BMAEHME MUpa, npucyllee Yocepy kak 04HOMY
U3 apuanwmx pestenent PaHHero BospoxaeHus. B To
e BpeM$ IMHrBONparMaTMka AaHHOr0 KOHKPETHOro
TekcTa 06yCNOBAMBAET AOCTAaTOYHO MPOCTOW B MOHU-
MaHWWM PA3rOBOPHbBIN CTUb U3NOXKEHMS, YTO B MaaHe
noabopa nekcmMku obecneymBaeTcs MCNOAb30BAHUEM
YACTOTHbIX eAMHML, C 0OLLENOHATHBIM 3HAYeHueM. Ta-
KMM 0Opa3oM, NeKCHYecknin CocTaB TpakTaTta peasb-
HO OTpa)kaeT 3HAYMMOCTb W YAEeNbHbIA BEC NEKCUKK
POMaHCKOro MPOUCXOXOEHUS B MUCbMEHHOM peyn
coBpeMeHHoM Yocepy anoxw.

[laHHOe npo3auyeckoe Npou3BefeHue — CBOero
poaa nNoapobHas MHCTPYKLMS, MMEIOLLAS KOHKPETHbIN
appecat — 10-neTHero Manbymka, K KOTOPOMY aBTOP
obpalaetcs Lyte Lowys my sone (Mansiw Jlerouc, moli
CblH). TpakTaT npeacraBnsier cobor CaMyro paHHIOK B
MCTOPUM aHINIMIMCKOTO S13blKa W IUTepaTypbl TEXHUYe-
CKM-OPUEHTMPOBAHHYI0 MHCTPYKLMIO, B KOTOPOW W3-
nararTcs npasuna obpalleHus c actponsbuen [The

'Skeat W. The Complete Works of Geoffrey Chaucer. V. lIl. Oxford, 1912. URL:
https://en.wikisource.org/wiki/Chaucer%27s_Works_(ed._Skeat)_Vol._lIl/
Treatise_on_the_Astrolabe_Introduction
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Way...] = MHOroyHKLMOHANbHBIM YCTPOMCTBOM, KOTO-
poe MOXHO 6bl10 MCMOMb30BaTh Kak KoMMac, Yachl,
KapTy 3Be34HOro Heba, KanbKynstop M Aaxe Hako-
nuTenb AadHbix [Mitchell, 2018]. OnucaHune 3Toro
MHCTPYMEHTA, B TpaKTaTe AOCTAaTOYHO TOYHO COOTBET-
CTBYET OOWEeAWMM A0 HAWKUX AHel obpasuam acTpo-
nséum (cm. puc. 1).

Puc. 1. «4oceposckas» actponsabus u3 bputaHckoro myses.
Bropas yetseptb XIV B.

C 93bIKOBOM TOYKM 3peHUs paccMaTpuBaemoe
npou3BeAeHME LEHHO TEM, YTO OHO ABNSETCS OOHWUM
13 Hanbonee ApKUX CpeaHEBEKOBbIX 06pa3L,0B HOBO-
ro BMAA NUTEpaTypbl — HAYYHO-MOMYASPHOM, HAXO-
OMBLUENCS B Hayane cTaHoBneHus. B HacTodwem
MCCNefoBaHUM CTAaBUTCA LEeNb MU3Y4YUTb 3TUMONOMM-
YeCcKMM COCTaB Nekcukn «TpakTaTta 06 acTponsdbums,
B YAaCTHOCTM COOTHOLLEHME MEXAY NEKCUKOM pOMaH-
CKOTO M FepMaHCKOro MpPOUCXOXIAEHWUS, ONPeaenunTb
YacTepeuyHbli COCTaB MCXOAHO POMAHCKOM JIEKCUKM
M NpPOAHaNM3MPOBATb €€ CEMAHTMYECKME XapaKkTe-
PUCTUKM B COMOCTAB/IEHUM C CEMAHTMKOM MCKOHHO
AHIIMMCKOWM NEKCMKKU. s [OCTUXKEHMS MOCTAB/EH-
HbIX LieNiei UCMOMb3YHTCS IMHIBUCTUYECKME METOLbI
3TUMONIOTMYECKOTO W KOHTEKCTYyallbHOTO aHanu3a,
a Tak)Ke aHanu3a CI0BapHbIX AePUHULMNA.

3TUMONOIrMYECKNIA COCTAB TPAKTATA

B kauectBe npumepa 3TUMOJIOTMYECKOrO aHau-
33 YOCEepOBCKOTO TeKCTa PacCMOTPWMM  OTPbIBOK,
npencTaBnsoWwmii coboit camoe Havano TpakTa-
Ta. be3ycnoBHo, TekCT Takoro Hebonbworo obbema
HeLoCTaToueH, 4Tobbl 0becneynTb BbICOKYK penpe-
3€HTaTUMBHOCTb JlaHHbIX B 06beMe BCero nponseese-
HMS, 00LWMIA 0O6bEM KOTOPOrO COCTABASIET HEMHOMMM
mMeHee 15 Tbic. cnoB. OgHAKO aHanM3 pasfMYHbIX
yacten «TpaktaTa 06 actponabuu» nossonser ybe-
LUTbCS, YTO B 3TUMONIOTMYECKOM OTHOLIEHWUU Yoce-
POBCKMIA TEKCT OLHOPOAEH W, TakuM 06pasom,
[laHHble, MONlyYeHHble Ha OCHOBE MNpPUBELEHHOTO
OTPbIBKA, AEMOHCTPUPYIOT TUMUYHYIO KapTUHY Npo-
NOPLMOHANbHbBIX COOTHOLLEHWH.
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A3bIKO3HaHUE

Lyte Lowys my sone, | aperceyve wel by certeyne
evydences thyn abilite to lerne sciences touching
nombres and proporciouns; and as wel considre |
thy besy praier in special to lerne the tretys of the
Astrelabie. Than for as mochel as a philosofre saith,
“he wrappith him in his frend, that condescendith to
the rightfulle praiers of his frend,” therfore have | lati-
tude of Oxenforde; upon which, by mediacioun of this
litel tretys, | purpose to teche the a certein nombre
of conclusions aperteynyng to the same instrument.
| seie a certein of conclusions, for thre causes. The
first cause is this: truste wel that alle the conclusions
that han be founde, or ellys possibly might be founde
in so noble an instrument as is an Astrelabie ben un-
knowe parfitly to eny mortal man in this regioun, as |
suppose. An-other cause is this, that sothly in any tre-
tis of the Astrelabie that | have seyn there be somme
conclusions that wol not in alle thinges parformen
her bihestes; and somme of hem ben to harde to thy
tendir age of ten yeer to conceyve. This tretis, divided
in 5 parties, wol | shewe the under full light reules
and naked wordes in Englissh, for Latyn ne canst thou
yit but small, my litel sone.

lpvBeneHHbIR OTPbIBOK COCTOMT M3 215 cnoso-
$opM. DTUMONOTMYECKMI  aHANKU3, MpPOBEAEHHbIN
C MOMOLLbI0 TpeX aBTOPWUTETHLIX 3TUMONOTMYECKMX
cnoBapen aHrauimckoro a3bika «Barnhart Dictionary
of Etymology»!, «A Comprehensive Etymological
Dictionary of the English Language»? u «Middle
English Dictionary»®, no3sonseT onpeaennTb, 4TO
K POMAHCKMM 3aMMCTBOBAHMSAM 34eCb OTHOCSATCS
52 cnosodopmbl (24 %), npencTaBneHHble cneayoLm-
Mu 37 nekcemamu*:

cywecreutenbHble: Lowys (Jlyu, Jlbtouc), evydence
(npu3Hak), abilite (cmocobHocTb), science (Hay-
Ka), nombre (uncno), proporcioun (COOTHOWEHME),
praier (npocb6a), tretys (Tpakrtar), Astrelabie (acTpo-
nabus), philosofre (dpunocod), latitude (wwmpo-
Ta), mediacioun (nocpeacTtso), conclusion (dakT),
instrument (npubop), cause (npuumHa), regioun
(MecTHOCTb), age (Bo3pacT), partie (4acTb), reule
(npaswnno), Latyn (natbiHb);

'Barnhart R. K., ed. Barnhart Dictionary of Etymology. New York:
H. W. Wilson Co., 1988.

’Klein E. A Comprehensive Etymological Dictionary of the English
Language, Amsterdam: Elsevier Scientific Publishing Co., 1971.

*Middle English Dictionary. Middle English Compendium. URL: https:/
quod.lib.umich.edu/m/middle-english-dictionary/dictionary
“CylLecTBUTENbHbIE AatoTcst B GopMe O6LLEro najexa eanHCTBEHHOTO
4ucna, npunaratesnbHble — B CUIbHON GOpMe eAMHCTBEHHOrO YMCna,
rnarosbl — B @opMe UHOUHUTUBA.
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npunaratenbHble: certeyn (sBHbI), special (0cobblii),
tendir (HexHbI), mortal (cMepTHbIN), noble (6naropos-
HbIV), divided (pa3aeneHHbIl);

rnaronbl: aperceyven (3ameuvaTb), touchen (kacatbcq),
considren (paccmatpuBartb), condescenden (CHMCXO-
[LWTb), purposen (npeanonaratb), aperteynen (npuHaa-
nexaTb), supposen (nonaratb), parformen (BbINOAHATD),
conceyven (NocTuraTb);

Hapeuusi: possibly (Bo3mMoxHO0), parfitly (coBepLueHHO).

Bce 6e3 ncknUYeHns cnoBa M3 AaHHOTO CiMcKa
NpeacTaBAsoT cOO0M NEKCMKY, 3aMMCTBOBAHHYIO U3
CTapodpaHLy3CKoro f3bika. [ToMMMO ranamMun3mMoB,
HenocpeacTBEHHbIM WMCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHMS
KOTOpbIX CTan CTapo@paHLy3CKUn $3bIK, MOXHO
BbIAENUTb HEOONbLIY Tpynny jekceM, 3auMCTBO-
BaHHbIX B CPELHEAHINMICKUIA a3blK Hemnocpen-
CTBEHHO M3 flaTblHM, B YAaCTHOCTM Ha3BaHWUSA 3HAKOB
3oamaka:

Under the compas of thilke degrees ben writen
the names of the Twelve Signes: as Aries, Taurus,
Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scorpio, Sagittarius,
Capricornus, Aquarius, Pisces. — NMoa, rpaayMpoBaHHbIM
KPYrom HamucaHbl Ha3BaHWUs ABeHaALaTH 3HakoB: OBeH,
Teneu, bausHeupl, Pak, Jles, desa, Becbl, CKkopnuoH,
Crpeneu, Kosepor, Bononei, Poibbl’.

TaknM 06pa3oM, STUMONOIMYECKM NEKCUKA TPaK-
Tata 06 acTponsbum oennTcs Ha ABe rpynnbl: CI0Ba
MCKOHHO aHMIMIACKOro (repMaHCKoro) MpouCXOoX-
[LLeHNS U pOMaHCKMe 3auMcTBOBaHMA. Hebonbluoe
YUCNO €eAMHUL, HEeNnoCPeacTBEHHbIM UCTOYHUKOM
33aMMCTBOBAHMS KOTOPbIX $BUACS CTapodpaHLys-
CKMI $3bIK, Y)X€ B HEM CaMOM ObliM 3aMMCTBOBaA-
Hbl M3 APYrMX 93bIKOB, HaNMpuMMep B NMpUBELEHHOM
CnuckKe cylecteuTensHoe philosofre (¢punocog) rpe-
4ecKoro NpoucxoxaeHus, opma KoToporo, cornac-
Ho «Middle English Dictionary»®, yka3biBaeT Ha
TO, YTO B CPEAHEAHINUIACKUIA 93blK OHO BOLIIO W3
cTapodpaHuy3ckoro.’

Hebonblioe  KOMMYECTBO  CyLLECTBUTENbHbIX,
B OCHOBHOM MMeH COBCTBEHHbIX, ynoTpebnsembix
B TEKCTE TPaKTaTa, He SABAAITCS MCKOHHO aHMINICKM-
MU MAM cTapodpaHLy3CKMMU. Tak, B COOTBETCTBUM
C peyeBbIMM HOpMaMM 3noxu Yocep McCnonb3o-
Bas apabckue HasBaHWs 3Be3[, B OT/IMYME OT HOPM

530. v fanee nepesoa Haw. — C. M.

®Middle English Dictionary. Middle English Compendium. URL: https://quod.
lib.umich.edu/m/middle-english-dictionary/dictionary

’Cp. B ipeBHeaHrMiicKoMm cyllecTautensHoe philosophe ¢ Tem e 3Ha-
YEHVEeM, NO3xKe BbITECHEHHOe CTapodpaHLly3cKkoin GOopMolt ¢ areHTuB-
HbIM cydbdurkcom -re.
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Tabnuya 1

APABCKWE HA3BAHWA 3BE3[ B «TPAKTATE
0B ACTPONABUN» M X COBPEMEHHbIE
MPEKO-TATUHCKWE 3KBUBAJTEHTbI

Apabckune Ha3BaHuUsA [peko-naTMHCKMe Ha3BaHUA

Alkab lota Aurigae

Alramih Arcturus

Alpheta Alpha Corona Borealis

Alkaid Eta Ursae Majoris

K.Alasad Alpha Leonis

Algomisa Procyon

Alhabor Sirius

Alghul Beta Persei

Alnath Beta Tauri

Markab Alpha Pegasi

Alradif Delta Cephei

Alnasir Alpha Andromedae
Tabnuya 2

POMAHCKWE 3AMMCTBOBAHNA N MCKOHHDbIE
NNEKCEMbl B PACCMATPMBAEMOM OTOPbBIBKE

PoMaHckue UCcKOHHO aHrnuiCKaa
3aUMCTBOBAHUSA JNIeKCUKa

Lowys, evydence,
abilite, science, nombre,
proporcioun, praier, tretys,
Astrelabie, philosofre,
latitude, mediacioun,
conclusion, instrument,
cause, regioun, age, partie,
reule, Latyn, certeyn, special,
tendir, mortal, noble, divided,
aperceyven, touchen,
considren, condescenden,
purposen, aperteynen,
supposen, parformen,
conceyven, possibly, parfitly.

lyte, sone, wel, lernen,
besy, than, mochel,
sayen, wrappen,
frend, rightfull, haven,
Oxenforde, litel,
techen, same, thre,
first, trusten, finden,
mowen, unknowe,
man, sothly, seyen,
thing, biheste, harde,
ten, yeer, shewen, full,
light, naked, word,
Englissh, can, yit,
small

COBpPEMEHHOIO OpPUTAHCKOM Hay4YHO-TEXHUYECKOrO
[LMCKypca, npeanonaravwmx ynorpebneHune rpeko-
NATUHCKMX HAMMEHOBAHWIA:

CpaBHuBas Konmnyectso C10BoGOpPM CcTapodpaH-
Lly3CKOrO MPOMUCXOXKAEHWUS C KOJMYECTBOM MCKOHHO
QHIIMIACKMX C1OBOGOPM, MPUHALNEXKALMX K 3HAUM-
MbIM YaCTSM peyun, MOXHO ybeanTbCs, 4To obe rpynnbl
HaxXoAsTCa B UncneHHoM banaHce. Tak, B npuBeaeHHOM
BblLUE OTPbIBKE YMCIO 3HAYMMbIX C/IOBOPOPM MCKOH-
HO QHIIMICKOr0 NMPOMUCXOXAEeHMS paBHO 46 (21% ot
obuiero obbeMa TeKCTa) — NPUMEPHO PaBHOE Konnye-
CTBO CO cTapodpaHLy3ckummn — 52 (24 %). MopobHoe
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paBHOE COOTHOLleHMe cobnofaeTcs B TpakTaTte, yuu-
TbIBasi y>Ke YNOMMHABLLYHOCS STUMONOTMYECKYH OLHO-
POAHOCTb ero TekcTa. [1pM 3TOM KONMYECTBO MCKOHHbIX
NEeKCUYECKUX eAUHUL, HECKObKO MEHbLLE, YeM CTapo-
dpaHuy3ckmnx — 30 npoTus 37.

AHANU3 CEMAHTUKN 3AMUMCTBOBAHUN
U UCKOHHOW NIEKCUKU

YacTepeuHaa ceMaHTMKa NEKCUKM TpaKTaTa

Kak MOXHO BMIETb, NPeACTaBAeHas IEKCMKA POMAHCKO-
IO MPOMCXOXKAEHMS OTHOCTMCS K 3HAYMMBbIM YaCTAM PEYM.
B npuBeneHHOM CnncKe HET HU OOHOro CyxebHoro
cnoBa. [laHHoe 06CTOSTEeNbCTBO BbICTYMAET NEPBbIM Ha-
6n0aeHeM OTHOCUTENBHO CEMAHTUKM UCXOLHO CTapo-
dpaHLy3Cckux nekceM. HeuacTbiM UCKOYEHNUEM B 3TOM
OTHOLLEHMM ABNSAKOTCS COCTABHbIE COHO3HbIE U NMPEaJOX-
Hble 06pa30BaHus, BKIHOUatOWMe B cebs MCXOAHO 3Ha-
YMMble POMAHCKME KOMMOHEHTbI, Hanpumep:

by cause that thou shalt have the gretter knowing of
thyn owne instrument — NOTOMY, YTO Tbl LOMKEH NyY-
LUe 3HaTb 3TOT TBOW MHCTPYMEHT;

to resceyve the stremes of the sonne by day, and eke
by mediacioun of thin eye to knowe the altitude of
sterres by night - u4T06bl ynaBnAMBaTb Nyun COnHUA
[HEM, @ Takxe NOCPeAcTBOM TBOEro 3pEHWs BUAETb
BbICOTY 3BE3[, HOYbH.

B npuBeneHHbIX NpMMepax COCTaBHblE CNyXKebHbIe
€0MHULLbI COLlep>KaT B CBOEM COCTaBe, COOTBETCTBEH-
HO, CyOCTaHTUBHbIE KOMMOHEHTbI CTapOMPaHLLy3CKOro
NpouCXoXaeHus cause w mediacioun. Takum ob6pa-
30M, YETKO BbIPAXXEHHOM O0COOEHHOCTbI0 YaCTeEPEYHOM
CeMaHTUKM NTIEKCMYECKOro COCTaBa TpakTaTa sBnsercs
TO, UTO CNyKebHas NeKcMKa MpakTUYecKu LEeNMKOM
OTHOCMKTCS K MICKOHHOMY 3TUMOIOTMYECKOMY C/1010.

[pyroe cywecTBeHHoe HabnwaeHME MOXHO
CAenatb, CONOCTABANASA CEMAHTUKY MCKOHHBIX U 3aUM-
CTBOBaHHbIX 3HAYMMbIX €AMHUL, MO NPU3HAKY OTBAe-
YEHHOCTM / KOHKPETHOCTU. B NIMHrBMCTMYECKON NuTe-
paType 4acTo napansenbHO CroJfib3yTCS TEPMUHbI
«abCTpaKTHOE 3Ha4yeHuWe» W «OTBIEYEHHOE 3Hauve-
HME» MO OTHOLUEHMIO K IEKCUYECKUM eAnHULAM, Npe-
A€ BCero Cy6CTaHTUBHbLIM, KOTOpbIE C/TyXXaT 0603Ha-
YEHMSMMU MOHATMI, OTHOCSLLMXCS TONbKO K 06nactu
YMOMOCTUraemMoro, MOHMMAEMOro U He 06nafaLWwmx
YyBCTBEHHbIMW 06pa3amMu. Takne nekcembl 0603Haua-
tOT MbIC/IUTENbHbIE KOHCTPYKTbI, Y KOTOPbIX HET YyB-
CTBEHHO 0CSI3aeMbIX AEHOTATOB, NMPWU 3TOM CTeneHb
abcTpakumu, 0600LeHNs B UX CEMaHTUKE MOXET pas-
HUTbCs [HoBuukas, 2014].

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 4 (885) / 2024



A3bIKO3HaHUE

CpaBHuMBas U, Mo CyTW, NPOTUBOMOCTABAAS CEMAH-
TUKY MCKOHHbIX M 3aUMCTBOBAHHbIX €AMHUL, MOXHO
coenatb HabnaeHne, 4TO MCKOHHBIM C10BaM B 60/1b-
eV Mepe NpuUcyLLe KOHKPETHOE 3HaYeHue.

Ecnu mckniountb M3 paccMoTpeHus MMeHa cob-
CTBEHHblE, TO CTeneHb abCTpakuMu B CeMaHTuKe
MCKOHHbIX NekceM Hesenuka. CpaBHWUTENbHO Bbl-
CoKas cTeneHb abCTpakuMm 3aecb obHapyXuBaeT-
Cs B CylLecTBMTENbHOM bihest (obewaHue), rnarone
trusten (Oosepsims), rnarone mowen (Mo4s), npunara-
TeNbHOM unknowe (Heu3gecmHsili), NpunaraTenbHOM
rightfull (cnpasednussili) n Hapeuuun sothly (ucmuH-
HO), OOHAKO MOXHO CKa3aTb, YTO nepes Hamu camas
06bl4yHag pa3roBopHasi, NoBceaHeBHas, ObITOBAs Niek-
CUKa, Y KOTOPOW MMEKTCS YYyBCTBEHHO OCS3aeMble
b0 npefMeTHO-BeLLeCTBEHHbIe AeHOTaTbl. B Hawm-
6onbluei CTeNeHU 3TO OTHOCUTCA K CYLLeCTBUTENb-
HbIM sone (cwlH), frend (dpye), man (yenosek), thing
(8ewb), @ TakXKe NpunaraTenbHbIM, Ha3bIBAOWMM Ka-
YyecTBa, KOTOpble BOCMPUHMMAIOTCS YyBCTBaMMU: light
(meakudi, 34. B 3HAYEHUU «NPOCTON»), small (manbidi),
naked (2on1b1l, 34, B 3HAYEHUW «AOCTYMHbIA®) U T. M.

TEPMUWHOJI0IA TPAKTATA

TpeTbMM CyLLeCcTBEHHbIM HabNOAEHNMEM OTHOCUTENb-
HO JIeKCMYeCcKoro COCTaBa YOCEPOBCKOro TpakTaTa
BbICTYMAET TO, YTO €r0 TEPMMHONOTMYECKMI annapat
COCTOMT B OCHOBHOM W3 CTapodpaHLy3CKUX 3auM-
CTBOBaHMM. PACCMOTPUM KOHKPETHbIE NPUMEPDI.

Thus sayn somme auctours; and somme of hem sayn
that yf men clepe the latitude of a cuntrey the arch
meridian that is contened or intercept bitwix the cenyth
and the equinoxial, than say they that the distance fro
the equinoxial unto the ende of a climat evene ageynst
the pool artik is the latitude of a clymat forsoothe. - Tak
3asBNIAOT HEKOTOpble aBTOPbl, U HEKOTOPble U3 HUX
YTBEPXKAAIOT, YTO, €C/IM Ha3blBaTb LWMPOTY MECTHOCTM
Lyroii MepuamaHa, Kotopas coLepxutcs imbo nepece-
KaeTcsl MeXay 3eHUTOM M 3KBATOPOM, TO TOFAa, FoBOPST
OHM, PacCTOsiHME OT 3KBATOpa A0 KOHUA KaMMaTuye-
CKOro rosical cTporo Mo HampaBneHUIO K CeBEPHOMY
NosCy ABNSETCS UCTUHHOW LUMPOTOM KJIMMATUYECKOro
nosca.

B npuBeneHHOM OTpbIBKE MCMOMb3yeTCa psf
TEPMUHONOMMYECKMX  €AWHWL, BbILENEHHBIX XKMP-
HbIM WPUGDTOM M OTHOCALLMXCS K chepe acTPOHOMUM

B jaHHOM Crlydae aBTop, OYEBMAHO, MPUGEraeT K MOHATUIO «K/IMaTay,
«KNVIMATVYECKOrO MOACa», BBEAEHHOMY B YNOTPEbNeHWNe aHTUYHbIMK
reorpatamy, CornacHo KOTOPbIM CEeBEpHOE MoyLiapye pasaensaeTca Ha
orpefieneHHble 30Hbl (rped. KALATa), y KOTOPbIX MPOAOIKITENLHOCTD
CaMoro [UIMHHOIO JIHS PasHWTCH C HEKWM YCTAHOBJEHHbBIM LLIAroM
[D'Hollander, 2003].
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n reopusmku: latitude (wupoma), arch meridian (Oyza
mepuduaHa), cenyth (3eHum), equinoxial (3keamop),
climat (knumamuyeckuli nosc), pool artik (cesepHeili
nonrc). MNpumeyatensHo, YTO BCE OHW B CpeaHeaH-
MMUICKOM  5I3blke MpeacTaBnaloT coboi 3auMMCcTBO-
BaHWS, HEMOCPeACTBEHHbIM WCTOYHUKOM  KOTOPbIX
ABNSETCA CTapodpaHUy3CKMiA a3blK. B AaHHOM KOH-
TeKCTe HeT HWU OHOro TePMUHA MCKOHHO aHMIMIMCKOro
NPOUNCXOXAEHMS.
PaccmotpumM ele oamH npumep.

The same conclusion sey | by the centre of eny sterre
fix by nyght. And more over, by experience | wot wel
that in our orisounte, from xi of the clokke unto oon
of the clokke, in taking of a just ascendent in a portatif
Astrelabie it is to hard to knowe. - To »e npasuno s
OTHOWY K 3aMepy MO LEeHTpy Nntoboi HenoaBuXKHOM
3Be3/bl HOYbIO. M gaxe No CBOEMy OMbITY S 3HAtO, YTO
Ha Hawei wupoTe ¢ 11 yacos no 1 yaca TpyaHO Nnpous-
BECTM TOYHbIM 3aMep BbICOTbI C MOMOLLbBIO NEepPeHOCHOM
actponsbun.

B naHHOM KoHTeKcTe duKcupyeTcs ynotpebneHue
CNefyroWwmX BblAENEHHbIX XUPHBIM WPUQTOM Nek-
CeM C TEPMUHONOMMYECKMM 3HAYEHNEM, OTHOCSLLMXCS
K 0bnacTsiM acTpoOHOMMM, TEXHUKU M 0BLLEeHay4YHOro
3HaHuA: conclusion (npasuno, yMO3aGK/KYEHUE), Sterre
fix (HenodsuxHoe HebecHoe mesio, 38e30ad), experience
(onsim), orisounte (2opu3zoHm), just ascendent (mo4yHoe
3Ha4eHue sebicomel), portatif (nepeHocHol), astrelabie
(acmponsbus). Kak v B npeapioyliemM npuMepe, noyutu
BCe [aHHble TepMUHbI SBASKOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMMU,
a CTapodpaHLy3CKMI 93bIK = UX HEMOCPEACTBEHHbIM
UCTOYHMKOM. MCKNtoYeHneM 34eCb BbICTYMAET /Mllb
CyLLEeCTBUTENBHOE Sterre (36€30d) UCKOHHO repMaHCKo-
ro MPOUCXOXKAEHMSI.

B otmnnume OT SBNEHMI U NOHATUI aCTPOHOMMM
1 reo®u3nKu, KOTOpbIE MPEUMYLLECTBEHHO UMEHYHOTCS
3aMMCTBOBAHHBIMM NleKCEMaMK  CTapO@pPaHLLy3CKOro
NPOUCXOXAEHMS, MPU OMUCAHUU TEXHUYECKUX AeTa-
nei acTponsabumn MoxeT ynoTpebnaTbCs UCKOHHAs Nek-
CUKa, Kak B MPUBOAMMOM HUXKE NpUMepe.

The moder of thin Astrelabye is thikkest plate, perced
with a large hool, that resceiveth in hir wombe the
thynne plates compowned for diverse clymates, and
thy reet shapen in manere of a nett or of a webbe of a
loppe. - naBHas YacTb TBOEW acTponsgbum — 370 camas
TONCTas MAacTMHa ¢ H6oMbIMM OTBEPCTUEM, KOTOpas
copepxuT B cebe TOHKME NNACTWHBI, NpefHa3HaYeH-
Hble 418 Pa3IMYHbIX WKPOT, U Tabanuy B popMe pbibo-
JIOBHOW CETW UK NayTUHbI.

B npuBeneHHOM KOHTEKCTe Yocep nonb3yeTcs npu-
€MOM CpaBHEHUS B LLENSX ONMCaHUS KOHCTPYKTUBHBIX
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fnetanert actponabun. Kak MOXHO BMAETb, MOYTU
BCE OHMW MNPEACTaBNAT COOOM WCKOHHble CyLLecT-
BUTENbHblE, OOMBLUMHCTBO M3 KOTOPbIX YrnoTpebneHbl
B TEPMUHONOMMYECKOM 3HAYEHWUU, MPUYEM B OCHOBE
TepMUHONOIrM3auun nexut Metadopa: moder (BykB.
Mame — OCHOBHas 4aCTb KOpMyca MHCTPYMeHTa), hool
(omeepcmue), wombe (OGyKB.: /10HO — BHYTPEHHSS
Yyactb actponabum). McknoveHneM 3aecb BbICTynaeTt
3aMMCTBOBAHHOE CYLLECTBUTENbHOE reet NAaTUHCKOro
NPOUCXOXAeHUs (cems, cnaemeHue), KOTOPOMY aBToOp
CYMTAET HEOOXOAMMBIM MPUBECTU MOSICHEHWE B BUAE
CpaBHEHMS C pblOOIOBHOM CETHIO UM NAYTUHOW.

3AKJIIOYEHUE

MNoaBoas UTOr UCCNenoBaHUS NeKCUKKM «TpakTata ob
acTponsbum» Kak LOCTAaTOYHO MOKa3aTeNbHOro Ans
CBOEM 3MOXM NPOM3BEAEHUS B MiaHe 3TUMONOru-
YecKoro cocTtaBa NEeKCUKK, MOAYEPKHEM CheayloLlime
OCHOBHble HabNOAEHMS M BbIBOAbI.

Bo-nepsbix,  KONMYECTBEHHOE  COOTHOLIEHWe
WMCKOHHO aHIMMACKOM M 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKMU
POMAHCKOrO MPOUCXOXAEHUS HaxoamTca B BanaHce.
3TO OTHOCUTCS KaK K Ynciy cnoBo@opM, Tak U K Ynucny

Linguistics

ynotpebnsembix nekceMm. [Mopasnatoliee 60AbLINH-
CTBO WMHOSA3bIYHOM NEKCUKM COCTOUT U3 efMHUL, 3a-
MMCTBOBaHHbIX M3 CTapodpaHLy3CKOro A3bika. Takas
KapTMHa HarngaHo CBUAETENbCTBYET O CAUAHWUM aH-
FMIACKON M hpaHLLy3CKOM (B ee aHrM0-HOPMaHACKOM
BapWaHTE) NMMHIBOKYNLTYP K KoHLUy XIV Beka.

Bo-8mopbix, NOYTU BCS NEKCMKA, OTHOCALLANCS
K CNy>KeBHbIM YacTaM peyu, NpencTaBieHa NCKOHHbI-
MW eguHuMuaMK. VICKNioYeHMeM BbICTYNakT COCTaB-
Hble COK3bl WU MNPeanorn C UCXOAHO POMAHCKUMMU
KOMMOHEHTaMMU.

B-mpemebux, B OTIMYME OT CEMAHTUKMU MCKOHHO
QHIMIMICKUX NeKCeM, B LEeNOM 06HapyXMBatoLWwmUx
TEHAEHLMIO K HAUMEHOBAHMIO MPEAMETOB U MOHATUM
MaTepuanbHO-BELLECTBEHHOrO MMpa, AN POMaH-
CKMX 3aMMCTBOBAHMI B ropa3no bonblueit cTeneHu
XapaKTepHbl abCTpaKTHbIe, OTB/IEYEHHbIE 3HAUYEHMS.

B-yemsepmeix, 3aMMCTBOBAHHbIE NIEKCEMbI FrOpa3-
[0 WKMpe, YeM UCKOHHbIe, yNoTPebnaTCa B KayecTse
ACTPOHOMMYECKMX U reoPu3nyecknx TepMMHOB. B TO
Ke BpeMS NMpU OMUCAHWUU TEXHUYECKUX LeTanel acTpo-
Nn6uM JOCTAaTOYHO LUMPOKO MCMOMb3YHTCS MCKOHHbIE
CYLLECTBUTENbHbIE, TEPMMHOMOMMYECKOE 3HAYeHue
KOTOpbIX OCHOBaHO Ha MeTadope.
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